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Profile Summery
I'm an English-Arabic freelance translator. I studied translation in University of Damascus at Translation Department. Translation is something I enjoy. I started early during my study years to translate projects including series, articles, websites..etc. This helped me combining theoretical study with practical experience, applying rules and principles I've learned to my translations. I more tend to translate pragmatically so that the target text looks natural, smooth and not translated, and this is why I believe that translator is a writer.

WORK EXPERIENCE
6/ 2014 – Current – TED

Translating popular TED lectures into Arabic and adding subtitle with time codes. 
Here is my profile in TED: http://www.ted.com/profiles/2781112/translator
8 / 2009 – Current – Cosmetics
Translating sheets of cosmetics, fragrances & other products from famous brands like Chanel, Shiseido, Lancome, Estee Lauder and other top brands.
Till now I translated around 10,000,000 byes (letters) of cosmetics related contents, using a high advertising language with highly technical terms that capture clients.
1 / 2009 - Current – School Courses
Translating and editing documents in fields of Physics, geography, math, certificates, industry, medicine... etc.

3 / 2007 - Current – Articles
Translating and Editing political, economic, cultural, art, scientific and historical articles for several news websites and newspapers.
4 / 2006 - Current – Series, Movies and Documentaries

Translating and subtitling Documentaries, movies, series and ads for many famous TV channels on freelance basis (including National Geography, MBC, Spacetoon, Syrian TV and other channels). 
· Here is some of series/movies translated from English into Arabic:

CSI, Prison Break, Baby's Birthday, Deadly 60, Dream Hotel, Architects of Change, Car Revolution, Cool School, Gold Fathers, Doctor Who, Mythical Roads, Oceans of Contrast, PythonHunters, Spoilt Rotten, Swamp Men, This World
EDUCATION
BA – Translation - September 2005 - December 2009
University of Damascus – Translation Department 
· Over the many lectures I've attended in my 4 years study at Damascus University, I've learnt a lot about English and Arabic languages on level of grammar, vocabulary and culture, and how to use that knowledge in the process of translation and interpretation.
· Working during study years, I combined the theoretical knowledge with practical experience, recreating the target text in the target language to look natural.

· I gained the skill of Pragmatic Translation, ensuring accuracy and preciseness in conveying the original text's form, meaning and soul.  
Languages:

Arabic (Native Language) 

English: Excellent (Writing and Speaking)
PERSONAL INTERESTS
Playing Guitar, writing and composing songs, screenwriting, reading, football.
